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Boh mĕra wuswjeć was čisće 
a wobarnuj waš duch 

a wašu dušu a waše ćĕło 
bjezporočne za přichod našeho 

Knjeza Jezusa Chrystusa.

(1 Tes 5,23)

„Dźewjaty dźeń lipa kće, žnjency, kosu 
klepajće", takle wobspĕwa Handrij Zejler 
dźĕło serbskeho ratarja w lĕću. Radostny 
bĕše to čas, hdyž dźĕchu žnjencarjo won 
na polo z kosu přez ramjo, zo bychu žnjeli, 
štož bĕše w lĕću narostło. Zito padny a 
přihotowaše so na domchowanje. Cyła 
swćjba bĕ wobdźĕlena na žnjach, kotrež 
so z wjesołym swjedźenjom zakončichu.

Znjencar z kosu -  tuton wobraz ma tež 
hišće cyle hinaši woznam. Wosebje po- 
tom, hdyž ma žnjencar křidle abo hdyž 
chowa swćj kosćowc za kabatom a pod 
kapucu. Tež tutćn žnjencar chodźi po polu 
a syče. Ale jeho polo je čłowjestwo a won 
žnĕje mjez ludźimi. Woni su kaž trawa, 
kotraž dźensa kćĕje, so jutře do smjerće 
wotsyče a do pjecy ćisnje. Hdyž zakłapa 
„kmotr Hein", so zemske žiwjenje skćnči.

Na našich kĕrchowach namakamy na 
wšelakich starych pomnikach tajkeho mu- 
ža z kosu. Won dopomina wšitkich, kiž 
nimo chodźa, na to, zo su tež woni jonu 
na rjedźe. W Minakale wisa z pomnika 
wulka kosa dosrjedź cyrkwje. W Budyšinje 
na Tuchorju widźimy smjertneho jandźela 
na rowje našeho wćtčinca Bjedricha 
Adolfa Klina. Husto ma mužz kosu pĕsko- 
wy časnik při sebi, kotryž je kaž symbol 
za naše žiwjenje. Pĕsk bĕži a bĕži, na 
spočatku skoro ničo njepytnješ. Ale ponĕ- 
čim přibĕra pĕsk w delnjej škleńcy. Spĕš- 
nišo a spĕšnišo wotebĕra pĕsk horjeka. 
Skćnčnje je přebĕžał. Ziwjenje so skonči, 
smjerć je tu.

Michał Domaška, w swojim času znaty 
serbski kĕrlušer a farar w Nosaćicach, 
njeje kosćowcoweho muža z kosu lubo- 
wał. Mĕješe jeho předstajenje na našich 
kĕrchowach za pohanske a bjeznadźijne. 
W swojej knize „Symješka na Božu rolu" 
podawa wćn swoje předstawy wo tym,

Ton sylniši
kajki ma prawy kĕrchow być. Won pisa: 
„Na křesćanske pohrjebnišćo njesłuša tež 
kamjentny nop, doswĕćena swĕca, ko- 
sćenc ani muž z kosu. Nic mysle na 
smjerć, ale mysle na horjestawanje njech 
su na našich křesćanskich kĕrchowach 
woznamjenjene! Nic nam trošt brać, ale 
nam trošt dawać dyrbi to, štož na nich 
widźimy a podeńdźemy."

Michał Domaška ma prawje. Hdyž so 
zanurimy do symboliki muža z kosu a da- 
my tutćn wobraz dołho na so skutkować, 
tak može spĕšnje hroza na nas přińć: 
Hižo jutře je wšitko nimo! Trawa so wot- 
syče. Bćrze sym ja na rjedźe. Wĕzo dyrbi- 
my nawuknyć, zo mamy wumrĕć, zo bych- 
my mudri byli, kaž praji psalm 90,13. Ale 
wažniše poselstwo steji w Nowym za- 
konju:

Bćh chce nam ćĕło a dušu a duch 
zdźeržeć hač na posledni dźeń. Wćn chce

nas škitać před zahubu, tak dołho kaž 
smy žiwi na tutej zemi. Hdyž Chrystus 
přińdźe na koncu časow, spožči nam swo- 
ju hnadu a wodawanje našich hrĕchow. 
My njesłušamy k tej trawje, kotraž dźensa 
kćĕje, so jutře do smjerće wotsyče a do 
pjecy ćisnje. Wo tutej trawje je Jezus 
prĕdował (Matej 6,30) a nam prajił, zo 
smy wjace hač wona. Słušamy do jeho 
kralestwa, w kotrymž njebudźe bolosće a 
chorosće. Won zetrĕje wšitke sylzy, zo by 
nas wjedł do wĕčneho wjesela. Kajki 
pozitiwny duch wuprudźa bibliske słowo 
wo wuchowanju našeho ćĕła a našeje 
duše a našeho ducha!

Na kćncu njesteji smjerć, njesteji žaro- 
wanje, njesteji spalenje. Na kćncu přińdźe 
tćn, kiž je z rowa stanył, kiž je dobył nad 
bolosću, nad hrĕchom a smjerću. Sylniši 
hač „kmćtr Hein", hač muž z kosu, je 
Jezus Chrystus. Ja n  M alink

S m je r tn y  ja n d ź e l j a k o  s t a r y  m u ž  z  k ř id ło m a j,  k o s u  a  p ĕ sk o w y m  č a s n ik o m  -  p o s t a w a  

n a  B u d y s k im  T uch o rju  n a  r o w n iš ć u  s e r b s k e h o  w o tč in c a  dr. B je d r ic h a  A d o l fa  K lin a ,  

n a  k o tre h o ž  150. p o sm je r tn in y  tu to n  m ĕ s a c  sp o m in a m y  Foto: T. Malinkowa
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Mĕrćinowy fotowy album
„M6žeš ty sej 
předstajić, zo sym 
jćnu tak mały 
był?"

Krystof ma do- 
ma podobny 
album a praji: J a  
mĕjach tehdom plĕch", a zjĕdźe sej 
z porstami přez kudźerjate włosy.

Wobhladataj sej dalše wobrazy: Mĕr- 
ćin při křćeńcy. Mĕrćin we wozyćku, Mĕr- 
ćin w pĕskowym kašćiku, Mĕrćin na čum- 
patym koniku, Mĕrćin w pĕstowarni, 
Mĕrćin z cokorowej titu ... Na tutym wo- 
brazu je teź Krystof widźeć, wšako chodźi- 
taj do samsneje rjadownje.

Posledni zalĕpjeny wobraz pokazuje 
Mĕrćina a Krystofa při kopańcy na na- 
božnym tydźenju -  to bĕše dožiwjenje!

Wjele stronow je hišće prćzdne. ,Tu 
přińdu hišće dalše wobrazy -  pozdźišo", 
praji Mĕrćin, a Krystof doda: „Wot two- 
jeho kwasa", a so smĕje.

.Hłowna wĕc, z rjanymi dopomnjen- 
kami, kaž bohudźak dotal", rjekny Mĕrći- 
nowa mać.

„Haj, Bohu dźak, zo sym žiwy", praji 
Mĕrćin.

G abriela Gruhlow a

Mĕrćinowe narodniny su nimo. Hač na 
Krystofa, Mĕrćinoweho najlĕpšeho přeće- 
la, su so druzy hosćo hižo rozžohnowali. 
Krystof smĕ dźensa pola Mĕrćina přeno- 
cować a pomha nĕtko při zrumowanju.

Po chwilce rjekny Mĕrćin: „Pćj, poka- 
zam ći nĕšto rjaneho." Wza wulki fotowy 
album z polcy. „To je mćj", praji Mĕrćin a 
wotewri prĕnju stronu. .Mĕrćin -  dźesać 
hodźin stary", čita won. Tute słowa steja 
pod prĕnim wobrazom, na kotrymžje mo- 
ličke dźĕćo z ćmowymi włoskami widźeć. 
Hordy pokaza Mĕrćin Krystofej foto.

W o b r a z  z fo to w e h a  a lb u m a :  m a ły  M ĕ rć in  

z p ře će lo m  n a  č u m p a ty m  k o n ik u  Fota: priw.

M erćinow a w ječorna m od litw a
Luby Božo, dźensa bĕše rjany dźeń -  moje narodniny. Smy swjećili, dokelž sym so 
narodźił. D źakuju so tebi, zo sym žiwy. Daj, zo bychu tež wšitke d ruhe dźĕći swĕta 
swoje narodniny swjećić m ohli.

Dr. Kiihne wumĕnkar
Zhorjelski wyši konsistorialny rada dr.
Hans-Jochen Kuhne woswjeći njedawno 
swoje 65. narodniny a poda sona wumĕnk.
Na kemšach we wobłuku Zhorjelskeho 
generalneho konwenta, kiž so 28. septem- 
bra w Rozborku zeńdźe, jeho ze zastojn- 
stwa wužohnowachu. Hans-Jochen Kuhne 
pochadźa ze Sakskeje. Won bydli w Kamjen- 
cu a bĕ hač do lĕta 1989 docent za ekume- 
niku w Lipsku. Na prćstwu tehdyšeho Zho- 
rjelskeho biskopa Joachima Rogge pře- 
wza potom zastojnstwo wyšeho konsisto- 
rialneho rady w Zhorjelskej cyrkwi, kotrež 
16 lĕt wukonješe. Hromadźe z biskopom 
Klausom Wollenweberom a OKR Margit 
Kempgen bĕ wćn architekt fuzije Zho-

Serbske popołdnje w Njeswačidle
Njedźelu, 2. oktobra, swjećachmy w 14 
hodź. w Njeswačidlskej cyrkwi Božu słuž- 
bu ze superintendentom Janom Malin- 
kom. Wćn prĕdowaše nam wo tym, kak 
mnozy kJezusej přińdźechu a kak won 
chorych hoješe a złych duchow wućĕri. 
Ale Jezusej bĕ wažne, zo by tež w druhich 
mĕstach Galilejskeje prĕdował a złych du-

chow wuhnał. Po kemšach bjesadowach- 
my při kofeju, tykancu a dobrych wino- 
wych kitkach na farje. Mjez druhim sebi 
z Časopisa Maćicy Serbskeje z lĕta 1887 
ležownostne mjena wšelakich wsow na- 
šeje wosady wučitachmy, kiž bĕ Michał 
Rostok zezbĕrał. Hač do dźensnišeho su 
mnohe z nich hišće znate. H andrij Wirth

rjelskeje cyrkwje 
z Berlinsko-bra- 
niborskej cyrkwju.
Dr. Kiihne je Ser- 
bam derje znaty, 
wšako so nimale 
kćžde lĕto na 
s e r b s k i m 
cyrkwinskim dnju 
wobdźĕli a po- 
strowy Zhorjel- 
skeho biskopa Dr. H .J .  K iih n e  

přednjese. Za dobre zhromadne dźĕło mi- 
njenych lĕt w serbskim wobłuku podźako- 
wa so sup. Malink a wupřa jubilarej w mje- 
nje Serbow žohnowany wumĕnk. T.M.

Biskop pola Serbow
Sakski krajny biskop Jochen Bohl wopyta 
w nowembrje Budyski cyrkwinski wob- 
wod. Wizitacija cyrkwinskeho dźĕła wot- 
mĕje so wot 22. hač do 27. nowembra. 
Biskop wobdźĕli so na wjacorych zhro- 
madźiznach cyrkwinskich sobudźĕłaće- 
rjow a na wšelakich wosadnych zarjado- 
wanjach. Srjedu wizitĕruja so ewangelske 
šule we Frankenthalu a w Husce. Štwćrtk 
staji so biskop powšitkownej zjawnosći 
na dwuhodźinskim wopyće w Budyskim 
nakupowanskim centrumje ECE. Sobotu 
dopołdnja budźe zetkanje biskopa z ewan- 
gelskimi Serbami. W 10.00 hodź. zeńdźe 
so Zwjazkowa zhromadźizna k swojej lĕt- 
nej zhromadźiznje. Wokoło 11.00 hodź. 
přińdźe na nju tež biskop. Čłonojo před- 
sydstwa informuja biskopa wo stawi- 
znach a wo přitomnosći ewangelskich 
Serbow, na čož so přizamknje rozmołwa. 
Wobjed za biskopa a jeho přewodnistwo 
budźe w Budyskim hosćencu „Wjelbik". 
Wizitaciske kemše swjeća so 27. nowem- 
bra, na prĕnjej adwentnej njedźeli, w Pĕtr- 
skej cyrkwi. JM

H esła 2006
Spočatk  o k to b ra  su w serbskim  nakład- 
nistwje wušli O chranow ske hesła na lĕto 
2006. Zestajił je tele bibliske h ro n a  na 
wšĕdny dźeń w nadaw ku Serbskeho ewan- 
gelskeho tow arstw a zaso knjez H inc Sołta 
z Lauterbacha. Knižka płaći 2,50 eurow a 
je na předań w Smolerjec kn iharn i w Budy- 
šinje a pola Serbskeho ewangelskeho to- 
warstwa.

Jubilej we W oslinku
We W oslinku spom inaja lĕtsa ze wšelakimi 
zarjadowanjem i n a  jubilej tam nišeje cyrk- 
wje, ko traž dotw ari so w lĕće 1805. 
S tw ortk, 10. nowem bra, budźe na wosad- 
nej žurli wječor pod  tem u „Woslink a Ser- 
bja“. Serbski su p erin ten d en t Jan  M alink 
předstaji w uznam nych serbskich 
fararjow, kiž su we W oslinku 
skutkow ali (Imiš, W ałtar a  Wi- 
ćežk) a spom ina na serbskeho 
hudźbn ika  B jarnata Krawca, 
pochadźaceho z Jitra , kiž je 
jedyn z najw uznam nišich sy- 
now  wosady. W osadny wje- 
čor započnje so w 19.30 hodź.

B o ž i d o m  w e  W o s i in k u  -  lĕ t sa  2 0 0  lĕt



Pomhaj Boh nowember 2005 3

Počesćenjefararja Mateja Jokiša w Hbjelsku

N a  k e rm u šn e j n jedźe li w  H b je lsk u  w ita š ta j  w o s a d n y  f a r a r  U lr ich  H u tte r -W o la n d t  a  su p .  

J a n  M a l in k  p ře d  B o ž im  d o m o m  k e m še r jo w  n a  s w ja to č n o s ć  s k ła d n o s tn je  w o b n o w je n ja  

n a ro w n e h o  p o m n ik a  fa r a r ja  M a te ja  J o k iš a .  Foto: A. Handrik

Z Budyšina do Hbjelska trjebaš po awto- 
drćze jenož pjatnaće mjeńšin a hižo sy 
wjesku njedaloko Wosporka docpĕł. Z  kĕr- 
chowa hladaš sewjerowuchodnje na 
Chołmjansku lĕsnu pahćrčinu. Za njej 
chowa so do smĕra Niskeje Kwĕtanečan- 
ski spjatyjĕzor.

Kĕrlušowe zynki a pozawny so w popoł- 
dnišim słćncu winowca zybolachu, jako 
so wosadni a dalši, wosebje serbscy če- 
sćowarjo fararja Mateja Jokiša, njedźelu, 
9. oktobra, w Hbjelsku při cyrkwi zhroma- 
dźichu.

Matej Jokiš, kotryž bĕ so 1668 w Čor- 
nych Noslicach pola Budestec narodźił, 
skutkowaše wot 1698 hač do swojeje 
smjerće 1735 jako farar w Hbjelsku. Tam 
namaka tež swćj posledni wotpočink pod 
wulkim narownym pomnikom z pĕskowca. 
Přez wobnowjenje tuteho je nĕtko tež 
mjez druhim wučitać, zo mĕješe ze swojej 
mandźelskej Annu Martu dźesać dźĕći, 
z kotrychž do jeho smjerće bohužel hižo 
dźewjeć zemrĕ. Narowny pomnik Mateja 
Jokiša je podobny na pomnik Jana Wa- 
wera w Bukecach, kiž bu před dwĕmaj 
lĕtomaj wobnowjeny a we wobłuku kon- 
ferency „275 lĕt serbska biblija" poswje- 
ćeny. Zhromadnje z Janom Bĕmarjom a 
Janom Langu bĕštaj Jan Wawer a Matej 
Jokiš prĕnju cyłkownu bibliju do serbšćiny 
přełožiłoj. Kaž pola Jana Wawera je tež 
na narownym pomniku Mateja Jokiša

W o b n o w j e n y  n a r o w n y  p o m n ik  f a r a r j a  

M a t e j a  J o k i š a  ( 1 6 6 8 -1 7 3 5 ) ,  p o s t a j e n y  

n ĕ tk o  n a  š k it a n y m  m ĕ stn je  w  p ře d c h ĕ ž i  
H b je isč a n sk e je  cyrk w je  Foto: T. Malinkowa

biblija wudypana. Biblija wuswĕtluje Bože 
słowo w maćernej rĕči a ćišćany přełožk 
je wažny mĕznik we wuwiću serbskeje spi- 
sowneje rĕče.

Hbjelsčanski farar Ulrich Hutter-Wo- 
landt powita před zachodom cyrkwje na 
120 kemšerjow zbliska a zdaloka. Po kĕr- 
lušu „Njech Bohu dźakuje so wutroba 
wšĕch ludźi" a po dźaknej modlitwje sup. 
Jana Malinka k ponowjenju narowneho 
pomnika Mateja Jokiša podachu so wo- 
sadni a hosćo z přewodom pozawnistow 
do cyrkwje k dwurĕčnym kemšam. Wu- 
trobnje powitany bu chćr Meja, kotryž 
kemše ze spĕwom „Mĕr, pokoj" zahaji. 
Radworski chćr pod nawodom Judit Kubi- 
cec wobrubi dostojnje tež w dalšim wot- 
bĕhu Bože słowo a daše je klinčeć w kan- 
taće Zejlerja/Kocora „Zbćžni su, kiž wusy- 
waju" abo w ruskim „Otče naš" Čajkow- 
skeho. Předsydka MejeAngelika Hanelto- 
wa pokaza na wosebity poćah chćra 
k Matejej Jokišej. W lĕće 2001 wuhotowa- 
chu spĕwarki a spĕwarjo na nastork Jana 
Nuka w Radworju beneficny koncert 
za wobnowjenje Jokišoweho pomnika. 
Wunošk we wysokosći 450 eurow pře- 
poda Angelika Haneltowa Hbjelsčanske- 
mu fararjej. W dźaknych słowach Ulrich 
Hutter-Wolandt zwurazni, zo by so jara 
wjeselił, jeli mćhł chćr klĕtu w Hbjelsčan- 
skej cyrkwi koncert wuhotować. W swojim 
prĕdowanju hćdnoćeše wćn žiwjenski 
skutk Mateja Jokiša a přispomni, zo so 
w Hbjelsku hač do lĕta 1933 hišće pra- 
widłownje serbske Bože słužby wotmĕwa- 
chu a zo bĕ serbska kolekta přeco wyša 
hač nĕmska.

Na kermušnej njedźeli w Hbjelsku wo- 
swjećichu zdobom poswjećenje cyrkwje. 
Wosadny farar rysowaše wosebitosć goti- 
skeho twara ze swojimi nasćĕnowymi 
mćlbami, kotrež předstajeja bćj swjateho 
Jurja ze zmijom. Jednołćdźny Boži dom 
naspomni so prĕni krćć lĕta 1346 w ma- 
trikli Mišnjanskeho biskopstwa a słuša 
kwuznamnym swĕdkam gotiskeje archi- 
tektury w šleskej Hornjej Łužicy.

Sup. Jan Malink wuzbĕhny njesebične 
skutkowanje Mateja Jokiša a dalšich pře- 
łožowarjow za wuwiće serbskeho pis- 
mowstwa. Wćn wupraji dźak Budyskemu 
kamjenjećesarjej Uwe Konjenej, kotryžje 
pomnik wĕcywustojnje restawrował a 
zjeho dotalneho mĕstna wonka při cyrk- 
wi přestajił do škitaneho ruma zachoda 
Božeho domu. Wosebity dźak słuša Serb- 
skemu ewangelskemu towarstwu, přede- 
wšĕm předsydźe Mĕrćinej Wirthej a Tru- 
dli Malinkowej, kiž staj cyły projekt wob- 
nowjenja nastorčiłoj a přewodźałoj. Fi- 
nancowali su předewzaće Załožba za 
serbski lud, Hbjelsčanska wosada a Serb- 
ske ewangelske towarstwo. Dźak słuša 
tež wšitkim, kiž su wosebiće za tutćn 
zamĕr pjenjezy składowali: 450 eurow 
na beneficnym koncerće chćra Meja 
w lĕće 2001 a 395,80 eurow při poswje- 
ćenju Waweroweho pomnika w Bukecach 
2003.

Po kemšach prošeše farar Ulrich 
Hutter-Wolandt na kofej do wosadneho 
domu, hdźež bĕchu wosadni za wšĕch 
kemšerjow kermušny tykanc a pokładźene 
pomazki rjenje přihotowali.

M ĕrana C ušcyna
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Spominanje na njebob bratnka
Přetož moje mysle njejsu waše mysle 

a waše puće njejsu moje puće, 
praji tćn Knjez.

Jez 55,8
Lońša nazyma bĕ spomnjeća hćdna roč- 
nica w stawiznach našeje swćjby. Před 
70 lĕtami, 6. decembra 1934, zemrĕ 
nadźijepołny synk staršeju a naju bratřik 
Martin Grofa na difteriju. Kjeho smjerći 
je na trochu njewšĕdne wašnje došło. Tuž 
chcu jako posledni hišće žiwy staw tehdy- 
šeje Grofic swćjby z pomjatka napisać, 
štož wo tym wĕm.

Lubušk swojby
Martin narodźi so 8. meje 1928 jako 
poslednje dźĕćo ratarja Jana Grofy a jeho 
mandźelskeje Emy rodź. Jenkec ze Strćže 
pola Hućiny. Bratr Jurij bĕ wosom a ja 
šĕsć lĕt starši hač wćn. Staršej mjenowa- 
štaj jeho drje młodosće dla Martinko a 
mćj staršej bratraj so po nimaj mĕjach- 
moj. (Mĕrćin jemu nichto njepraješe, tajke 
pomjenowanje so jako katolske začuwaše 
a w ewangelskich swojbach njebĕ zwaš- 
njom.) 28. meje 1928 bu wot fararja 
Kaplerja w Njeswačidle wukřćeny. Jemu 
kmćtřili su Herman Sauberlich z Chaso- 
wa (ratara korčmar), Marta Michałkowa 
ze Strćže (přiwuzna maćerje), Paul Sper- 
ling z Chasowa (wjesnjanosta a ratar, naš 
susod) a Lejna Jenkowa ze Strože (swa- 
kowa maćerje).

Wot wšeho spočatka so mały bratřik 
derje wuwiwaše. Ze staršim bratrom mĕ- 
jachmoj jeho často doma dohladować, 
hdyž mĕješe mać na polu pomhać. Dru- 
hdy mĕjachmoj jeho tež w tehdy wysokim 
wozyčku po wsy wozyć. Tajka zabĕra so 
namaj borze wostudźi. Mĕnjachmoj, zo 
so to skerje za holcu hodźi. Tajku pak 
w swojbje njemĕjachmy. Hdyž poča pje- 
rach bĕhać, smoj so rady z nim šćĕkałoj a 
mjez sobu klubu činili, kaž je to mjez 
holcami wašnje. Wosebje rady smy po 
jstwĕ zawki do so mjetali. To so druhdy 
cyła stwa kurješe. Dobroćiwa mać nas 
tehodla ženje naswariła njeje. Skerje so 
wjeseleše, zo ma strowe a wjesołe dźĕći. 
Njemĕjachmy „dobru stwu", hdźež so 
prćšk ani mošk njećerpješe.

Ze zažnych lĕt sem so Martink wulce 
za wšo zajimowaše. Hišće mały pjerach, 
namaj rady při zhotowjenju šulskich na- 
dawkow přihladowaše. Wabjachu jeho 
wosebje pisane wobrazy w čitankach. 
Ponĕčim poča so tež wjele prašeć. Často 
wjace, hač bĕ namaj lubo. Nimomĕry 
zwĕdawy, chcyše wšitko nadrobnje wĕ- 
dźeć. Tak sta so zahe mały mudračk, 
kotrehož mĕješe cyła swćjba rady.

Čiły zajim wšĕch zbudźi wulka wobra- 
zowa kniha. Bĕ to wobšĕrny katalog tehdy

G ro f ic  M a r t in k  -  lu b u š k  cy łe je  sw o jb y

znateje zapadneje firmy August 
Stuckenbrock. Zwobraznjene bĕ tam wšo, 
štož so tehdy na trĕbnych abo zbytnych 
wĕcach poskićeše. Nas dźĕći putachu wo- 
sebje strony hrajkow, kaž železnički k na- 
ćahowanju, mašinki, kiž z paru dokonja- 
chu wšelake nastroje ćĕrić, abo prĕnje 
elektriske kapsne lampki. Njewostudźi so 
nam přeco znowa na to wšo hladać. Poča- 
su so na tutych stronach njerjane slĕdy 
nic stajnje čistych porstow jewjachu. Ze- 
křiwjene rožki stronow nam tuton raj hraj- 
kow kaž same wot so wotewrichu.

Wutrajny zajim zbudźi tež zbĕrka 400 
wobrazkow z chorhojemi cyłeho swĕta. 
Tute bĕchu jako wabjenje tyzkam cigare- 
tow „Bulgaria Sport" připołožene. Wob- 
stajnje smy kurjakow swojeho časa wo 
nje prosyli, doniž njebĕ zbĕrka dospołna. 
Tež małemu bratřikej so njemało spodo- 
bać počachu. Prašeše so bjez kćnca. 
Chcyše samo tež kraje tych chorhojow 
wĕdźeć a k temu, hač je to chorhoj krala, 
prezidenta, narodna abo wikowanska. Po- 
času sebi nimale wšitke tute mjena spo- 
mjatkowa a do dalokeje mĕry wobchowa. 
Bĕ to hotowy dźiw, zo ma telko wĕdy 
wjeho małej hłćjčce mĕstna.

Jutry 1934 zastupi naš Martink do Łu- 
howskeje šule. Ze swojej šĕrokej wĕdu tež 
tam borze napadny.

Zabubny wulĕt
Přińdźe nazyma lĕta 1934. Srjedź nowem- 
bra bĕ nazymski wulĕt wšĕch rjadownjow 
Łuhowskeje šule do Chrosćic. Přewodźach 
małeho bratřika na dołhim puću. Na po- 
chmurjenym dnju sedźachmy připołdnju 
swoje pomazki chmutajo a noze bimbajo

na kromje Chrosčanskeje pĕskoweje jamy 
na Šibjeńcy. Poča so ze šĕreho njebja mi- 
holić, ponĕčim bole a sylnišo dešćować. 
Wučer kazaše so podać na dompuć. Dešć 
njepřesta. Přemoknychmy hač na kožu.

Trašace słowa
Bližeše so smjertna njedźela. Wĕncy k py- 
šenju rowow so za moj dźĕćacy čas pola 
nas na pokutnym dnju wijachu. Na po- 
moc přińdźe zwjetša hišće z maćerju 
spřećelena wjesnjanka. Nichtotutu prćcu 
za zemrĕtych jako wonječesćenje tehdy 
hišće kruteho swjateho dnja njewobhla- 
dowaše. Pobychmy dopołdnja kemši a po- 
połdnju zhotowichu so wĕncy na rowy. 
Nan spřihotowa trĕbne witki na wobruč- 
ki. My wjetše dźĕći mĕjachmy wijacym 
žonam trĕbne horstki hałožkow podawać. 
Mjeńše sydachu na kachlowej ławce, 
wćipne wuši nastajejo a na rozmołwy do- 
rosćenych słuchajo. Wopominachu so při 
tym dawno a njedawno zemrĕći přiwuzni 
a wjesnjenjo, rĕčeše so wo jich starobje a 
wašnju, wo ćerpjenjach na stary dźeń a 
druhim wopokazanych dobrotach. Wothćd- 
noćace słowa so njećerpjachu, dokelž so 
njebohi k temu wuprajić njemože. Tak mĕje- 
še prćca za zemrĕtych swoj dostojny raz.

Po dokonjanym skutku počachmy ru- 
mować zbytne hałozy. Nadobo suny so 
stajnje pomocliwy mały Martink z kachlo- 
weje ławki, hrabny sebi horšć hałožkow a 
praji: .Nĕtko budu sebi ja za mnje wĕnc 
nawić, hdyž budu ja wumrĕć." Kaž błysk 
njewšĕdne słowa do našeje srjedźizny 
dyrichu. Sprostnjeni hladachmy na so, py- 
tajo mysle abo wotmołwu we wobliču dru- 
heho. Trapjaca ćišina žadaše za wotmoł- 
wu! Skćnčnje so mać zhraba: „No, što da 
ty, Martinko, to takle powĕdaš? Wĕncy so 
tola jenož za zemrĕtych wija. Nimo teho 
je hižo pozdźe a načasu skot w hrodźi 
zastarać." Wurjedźi so stwa. Słowa dźĕ- 
sća pak wostachu njewidźomnje kaž złe 
wĕšćenje pod wjerchom stwy wisajo.

W tutych dnjach dźĕłachmoj z Martin- 
kom jonu tež w zahrodce. Nadobo so mje 
při ryću wopraša: „Hač to wjele płaći, 
z ćĕłowym wozom jĕć?" Njewĕm, hač abo 
što sym jemu na to wotmołwił. Nastroža- 
ny wot tajkeho prašenja sym staršimaj 
hakle wjele pozdźišo wo tym powĕdał.

Bratřikowa smjerć
Bćrze po tym bratřik schori. Zdaše so star- 
šimaj, zo mćhło to nĕšto strašne być. 
Starosćeštaj so wĕsće tež dla njedawnych 
trašacych słowow dźĕsća. Zawołany lĕkar 
zwĕsći difteriju. Po podatej sykawje so bra- 
třik trochu zhraba. Mĕjachmy nadźiju, zo 
wotchori. Kćždy druhi dźeń lĕkar za nim 
pohladać přińdźe. Njedźiwajcy teho so ■=>
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strowotny staw pohubjeńši. Lĕkar 
nałoži dalšu sykawu. Přichadźeše nĕtko 
wšĕdnje, samo njedźelu. Na starosćiwe 
prašenje staršeju lĕkar praji, zo je so jĕd 
kwutrobje dźĕsća přilehnył. „Kotry jĕd?" 
Jĕ d  chorosće", staršimaj praji. K lĕpše- 
mu wothladanju stajichmy wbohemu dźĕ- 
sću łožo do jstwy. Bratřik pak njedźiwajcy 
wšeje prćcy hladajcy słabnješe.

Njewĕm, kelko nutrnych prćstwow staj 
staršej ton ćas k njebju słałoj, hdyž bĕch- 
moj moj staršej hćlcaj do łoža. Njerozu- 
michmoj drje hišće dosć chutnosć połože- 
nja. Dospołnje wućerpany a zesłabjeny 
lubušk swćjby po nĕkak dwanaće dnjach 
chorosće 6. decembra 1934 zemrĕ. Nje- 
smĕrna zrudoba so po cyłej swćjbje roz- 
lehny.

Lĕkar zwĕsći smjerć dźĕsća. Spyta 
staršeju troštować ztym, zo by dźĕćo, 
hdy by wotchoriło, čas žiwjenja ćežki 
brach wutroby ćĕsnił. Nazajtra mĕješe 
nan lĕkarjej nowu sykawu za přetrjebanu 
wobstarać. Lĕkarnik so za starobu dźĕsća 
wopraša. Strćžiwši so nad nanowej wot- 
mołwu wulce zadźiwany z hłowu wiješe: 
„Šĕsćlĕtnemu hćlcej tajku sylnu sykawu?"

Tehdy so ćĕła hišće wot žarowanskeho 
domu sem chowachu. Za nastajenje ka- 
šća wurumowa so najstwa. Tam je zemrĕ- 
ty Martink tři dny w bĕłym kašću na ma- 
rach stał. Susodźina Sperlingowa bĕ jemu 
rjanu kronu nawiła. Mnoho sylzow wuro- 
niwši smy so kćždy wječor cyła swćjba při 
kašću za njeho modlili. Wječor do 
chowanja ćĕła přińdźe skupina šulerjow 
Łuhowskeje šule pod nawodom wučerja 
Bĕrnicha. Zaspĕwa na dworje „Es ist be- 
stimmt in Gottes Rat" a serbsce „We 
rowje je mĕr". Wo pohrjebje přez fararja

R o w  m a le h o  M a r t in k a  n a  N je s w a č id ls k im  

k e rch o w je  Foće: priwatnej

Kaplerja ničo wĕste wjace njewĕm.
Ducy patoržicu wječor na Božu nćc 

smy na rowčk lubeho zemrĕteho postajili 
wot nana spasleny swĕčnik ztřomi 
swĕčkami. Chcychmy, zo by tež jemu we 
wĕčnosći hodowne swĕtło swĕćiło.

Při wšej wulkej zrudobje do Božeje wole 
podataj, daštaj staršej přichodne lĕto do 
narowneho kamjenja nimo mjena 
wudypać słowa „Knježe, twoja wola so 
stań!".

Nimo wulkeje zrudoby přinjese lĕto 
1934 do našeho domu tež wulku 
chudobu. Surowje suche lĕto wunjese 
jeno snadne žnĕ. Zapiski nana wo tym 
swĕdča. Płaćić mĕješe so lĕkar, pohrjeb, 
kašć ... Naša słužowna holca,
Mortkowska Lejna, drje wo nuzy wĕdźo 
staršimaj powĕ, zo njewočakuje wot njeju 
hodowny dar. Naju holcow pćsłaštaj star- 
šej hody do Drježdźan k wujej a ćeće. Chcy- 
štaj nĕšto dnjow być samaj.

A rnošt Grofa

K smjertnej njedźeli
Hlaj, smjertny swjedźeń hinak wubladuje 

hač cyłoh’ lĕta druhe swjate dny; 
won chutnje na rownišća pokazuje, 
nam  z  hnućom prĕduje do wutroby.

Won njebłyšći sojako swjatki zradne, 
hdyž steji w  mejskej młodnej krasnosći';

won nim a wobrjady te rjane radne, 
k iž  swjedźeń žnjow  nam  staja před woći.

Jo m ’ z  wočow rĕča mysle poćĕmnjene, 
hdyž w barbje žarowanskej přichadža, 

a kĕrluše, dźens w  kemšach zazbĕhnjene, 
so z  hłosom žarowanskim spĕwaja.

N a lubych njeboćičkich spominamy, 
k iž  su so z  nam i sobu modlili; 

jich mĕstna wopušćene wuhladamy 
a zrudni zdychujemy za  nimi.

Su wotešli do njeznatoh’ nam  schowa. 
Njech wottam njepřińdu nam  powĕsće, 

pak  wĕmy tola z  Božoh’ swjatoh’ słowa, 
štož wo nich nam  tu wĕdźeć trjebaje.

Duch swjaty praji: „Zbožnosć wužiwaju  
ći, kotřiž su w  tym  Knjezu wumrĕli, 

po horju, dźĕle wotpočink nĕtk maju; 
jich skutki wšitke pak  du za  n im i!“

Boh wĕ, snadź klĕtu přińdu k našom ’ rowej 
so Wotčenaš tu modlić k njebjesam! -  

Zo zrdwili m y bychmy k  zbožnom ’ schowej, 
Knjez žiwjenja a smjerće pomhaj nam!

Jan Radyserb-Wjela

Wo rĕči poslednjeho serbskeho fararja w Lubnjowje
Před krćtkim je w Budyskim Serbskim in- 
stituće wušła dosć wobšĕrna studija wo 
rĕči Lubnjowskeho fararja a basnika Kita 
Fryca Stempla. Awtor nimale 120 stronow 
wobsahowaceje knižki je Fabian Kaul- 
furst, doktorand w Budyskim instituće -  a 
spisał je swćj tekst w delnjoserbskej rĕči. 
Tole je wĕsće rewerenca na Stempla sa- 
moho, bĕ dźĕ ton w Lubnjowje posledni 
serbski farar. Po jeho wotchadźe na wu- 
mĕnk w lĕće 1863 njeje so najebać prćco- 
wanjow wosadneho patrona hižo žadyn 
serbski naslĕdnik na wakantne mĕsto 
nam akał...

Narodźił bĕ so Stempel w lĕće 1787 
w Parcowje, mćhłrjec na mjezy mjez hor- 
njo- a delnjoserbskim rĕčnym teritorijom. 
Po studiju teologije w Lipsku skutkowaše 
najprjedy jako domjacy wučer, potom bu 
jako farar do Malina pola Drjowka wu- 
zwoleny a po 10lĕtnym skutkowanju w tu- 
tej wosadźe bĕ štyrceći lĕt wyši farar w 
delnjołužiskim Lubnjowje. Tam je w lĕće 
1867 zemrĕł.

Sylnje wobwliwowany wot nĕmskeje 
Weimarskeje klasiki, snano tež wot idejow 
tak mjenowaneho swobodneho murjer- 
stwa zabjerje Stempel wurjadne, jonkrćt- 
ne mĕstno w serbskej literaturje. Jeho 
wobšĕrny didaktiski epos „Te tśi rychłe 
tšubały" (Te tři spĕšne truby) -  nastaty 
mjez 1859 a 1863 -  jewi so nam jako 
nimomĕry filozofiska pĕseń wo nastaću 
swĕta, čłowjeskeje towaršnosće a kultury. 
Předstajene je to wšo na zakładźe wuwića 
akustiskich zjawow. Samo w europskej li- 
teraturje pyta tuta twćrba swojeho runje- 
ća. Nimo toho je Stempel pilnje z grjekšći- 
ny a łaćonšćiny přełožował, mjenujcy pa- 
styrske pĕsnje grjekskeho basnika Theo- 
krita (3. lĕtstotk do Chrystusa) a fable 
romskeho basnika Phaedrusa (1. lĕtstotk 
po Chrystusu). Rukopisy wšitkich tutych 
jeho poetiskich wupłodow chowaja so w 
archiwje Budyskeho instituta. Woboje, 
jeho originalne basnje kažtežjeho přełož- 
ki, je njeboh Rudolf Jenč 1963 w dwĕmaj 
čisłomaj publikaciskeho rjadu instituta

„Pomniki serbskeho pismowstwa" wudał, 
a přidał je jimaj wobšĕrne pojednanje wo 
žiwjenju a skutkowanju fararja-basnika. 
Přełožki Stempla z antikskeje poezije pak 
bĕchu so zdźĕla tež hižo w 19. lĕtstotku 
ćišćeli. Fabian Kaulfiirst je nĕtko w swojim 
spisu na zakładźe wšitkich wuchowanych 
literarnych tworbow wosebje Stemplowu 
swojotnu rĕč předstajił. Wopisuje na při- 
kład wšelake za nju charakteristiske gra- 
matiske formy a přirunuje je z jich pozdźi- 
šim wuwićom. Při tym wobkedźbuje mjez 
druhim tež wuslĕdki tych serbskich rĕče- 
spytnikow, kotřiž su před nimale poł lĕt- 
stotkom wšitke tehdy hišće žiwe serbske 
narĕče přeslĕdźili.

Z  wosobinu Kita Fryca Stempla a jeho 
rĕčnym tworjenjom zabĕra so Fabian 
Kaulfurst hižo nĕkotre lĕta. Zo je so rezul- 
tat jeho dotalneho dźĕła njedawno w tak 
mjenowanym „Małym rjedźe Serbskeho 
instituta" publikował, budźe jemu zawĕ- 
sće zawjazk a pohon.

Irena Šĕrakow a
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K 100. posmjertnym narodninam Lillie Moerbe Caldwell
Lillie Moerbe Caldwell bĕ žona z wjele 
rolemi: mandźelska, mać, wobchodnica a 
awtorka. Spominamy na nju wosebje dla 
jeje wotkazanja, kiž je nam zawostajiła 
jako sobuzałožerka serbskeho towarstwa 
w Texasu.

Knjeni Caldwell narodźi so před sto 
lĕtami, dnja 14. septembra 1905, w Serbi- 
nje a bu dwĕ njedźeli pozdźišo wukřćena 
na mjeno Celillia Maria Magdalena 
Moerbe. „Lillie" wotrosće na farmje swo- 
jeju staršeju, Gerharda a Ottilie rodź. 
Schatte, a dosta swoje zakładne kubłanje 
we wosadnej šuli w Serbinje.

Hdyž bĕ šĕsnaće lĕt, přesydli so swojba 
do Port Arthur, Texas, hdźež zapoća nan 
dźĕłać za wolijowu firmu. W samsnym 
zawodźe dźĕłaše wodnjo tež Lillie, wječor 
wopyta wona šulu a wukubła so na knihi- 
wjednicu. 1924 wuda so na Joe R. Cald- 
wella. Mandźelskaj mĕještaj dwĕ dźĕsći, 
Jerryja a Elizabeth, a woćahnyštaj hišće 
Davida, hćlca z přiwuznistwa.

W lĕće 1938 přesydli so swćjba do 
Bridge City, hdźež dźĕłaše knjeni Caldwell 
dale za wolijowu firmu. Nimo teho załoži 
so hłownje přezjeje procowanja swćjbny 
drjewowy zawod ,Caldwell LumberCom- 
pany". Jako žona z bjezkončnej energiju 
nawjedowaše Lillie tutćn zawod, woćahny 
dźĕći, dźĕłaše sobu we wšelakich organi- 
zacijach a kubłaše so připćdla hišće w kore- 
spondencnych kursach w jendźelšćinje a 
matematice. Hdyž bĕchu dźĕći wotrostli, 
započa Lillie w starobje 50 lĕt wopytować

L illie  M o e r b e  C a ld w e ll (1 9 0 5 -1 9 7 4 )

„Lamar Technical Institute" w susodnym 
mĕsće a wuknyć kreatiwne pisanje a nĕm- 
činu. 1961 wuda wona knihu „Texas Wends 
-  Their First Half Century" („Texascy Ser- 
bja -  jich prĕni poł lĕtstotka"). Prĕni dźĕl 
knihi předstaja stawizny Serbow, druha 
połojca zabĕra so z nałožkami a tradicije- 
mi texaskich Serbow, kaž so wone pĕsto- 
wachu w jeje swojbje a pola susodow 
w Serbinje.

W lĕće 1968 załoži so w mĕsće San 
Antonio Jnstitute of Texas Culture", kižje 
wĕnowany wšitkim etniskim skupinam, kiž 
přinošowachu k wuwiću stata Texasa. 
Lillie so sobu zapřahny do natwara wu-

stajeńcy wo Serbach a pomhaše wobsta- 
rać figurinu w serbskej drasće. W lĕće 
1972 wuhotowa wona z nĕkotrymi dalši- 
mi texaskimi Serbami serbske stejišćo na 
tradicionelnym folklornym festiwalu „Folk 
Life Festival" w San Antonio. Dochody z 
předawanja jĕdźow nałožichu Lillie a jeje 
towarški za załoženje towarstwa, kiž rĕka 
nĕtko „Texas Wendish Heritage Society". 
Wona sta so z prĕnjej předsydku tehole 
towarstwa.

Borze wotnaja sej towarstwo kruch kra- 
ja wot Serbinskeje wosady a přewjeze na 
tutu ležownosć dwĕ wusłuženej šulskej 
twarjeni. Nĕhdyšej Serbinskej šuli słuža- 
chu nĕtko jako bĕrow, muzej a schadźowa- 
nišćo towarstwa. Pozdźišo natwari towar- 
stwo dźakowano bohatemu darej wnučki 
Jana Kiliana hišće třeći dom, nowy klima- 
tizowany twar, a pomjenowa tam za- 
mĕstnjenu slĕdźersku biblioteku „Lillie 
Moerbe Caldwell Library".

Dnja 15. februara 1974, jako bĕchu 
Lillie a jeje swojbni wosrjedź přihotow na 
złoty kwas, wona z awtom znjezboži a 
zemrĕ. Njedokončeny wosta jeje druhi 
slĕdźerski projekt, kiž mĕješe tež zapřijeć 
wuslĕdki jeje serbskich slĕdźenjow při wo- 
pytach w Awstralskej 1962 a we Wuchod- 
nej Nĕmskej 1969 a 1973. Wona bĕ ak- 
tiwny sobustaw lutherskich wosadow 
w Port Arthur, Orange a Bridge City, ale 
swoj posledni wotpočink namaka na kĕr- 
chowje swojeje rodneje wosady swj. Pa- 
woła w Serbinje. George R. Nielsen

Impresije ze serbskeho suyedźenja w texaskim Serbinje
Poslednju njedźelu w septembru swjeća- 
chu potomnicy serbskich wupućowarjow 
w texaskim Serbinje swoj 17. Wendish 
Fest. Hewak w minjenych lĕtach stajnje 
derje wopytany swjedźeń bĕ lĕtsa škodo- 
wany wot wjedra. Hurrikan „Rita"je mno- 
hich wotdźeržał sej do Serbina dojĕć -  
pak bojachu so hišće wichorowych ško- 
dow pak zatykanych drohow dla wulkeho

wobchada před hurrikanom ćĕkacych 
ludźi. Tak zhromadźi so lĕtsa jenož nĕkak 
tysac wopytowarjow na swjedźenju. Za 
wšĕch wobdźĕlnikow, akterow kaž přihla- 
dowarjow, bĕ dźeń jara napinacy. Hurri- 
kan bĕ horcotu ze sobu přinjesł, w Serbi- 
nje namĕrichu 42 °C  w chłćdku. Za hosći 
zŁužicy, folklornu skupinu z Brĕtnje, bĕ 
nimale njeznjesliwe při tutych temperatu-

rach wustupić a samo rejować w tołstych 
serbskich drastach. Publikumej so program 
spodobaše. Wosebje lubješe so tež David 
Goeke, kiž wustupi jako Jan Kilian a roz- 
łoži, čehodla su Serbja Łužicu wopušćili a 
do Texasa ćahnyli. Naš foto jeho pokaza, 
runje jako won praji: „Ja chcych, zo sej 
ludźo swoju serbsku rĕč a kulturu zacho- 
waja." D avid Zersen/T.M.

R e jo w a n sk a  a  d r a s t o w a  s k u p in a  z  B rĕtn je, p ř ip o w ĕ d ź e n a  w o t  b r a š k i  J a n a  K a š p o ra ,  Č ło n  se rb s k e h o  t o w a r s tw a  w  T exasu , D a -  

p ře d s ta j i w  S e rb in je  k u ltu ru  S e r b o w  w o k o ło  W o je rec . Fota: D. Zersen (2), priwatne (1) v id  G o e k e  ze  S a n  A n ton io , ja k o  fa r a r  K ilian .
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Cyrkej Našeje knjenje w Drježdźanach znowa poswjećena
Dołhi bĕ puć wotzničenja cyrkwje 1945 hač 
do jeje znowaposwjećenja 2005. Wjak- 
krćć bĕ ruina wohrožena. Po wojnje chcy- 
chu nowi mocnarjo tutu „hromadu kamje- 
njow" zrumować a w bliskosći natwarić 
dom kultury po stalinistiskim přikładźe. Tež 
ruina hrodu a jara wobškodźeny Cwinger 
mĕještej so zhubić, zo bychu so tam no- 
wotwary stajić mohli. Hłowny akter tehole 
njerozumneho žadanja bĕ powćjnski Drjež- 
dźanski mĕšćanosta Weidauer. Bohudźak 
mćžachu zbožowne wobstejnosće a wu- 
trajnosć pomnikoškitarjow pod nawodom
prof. Nadlera tajkim planam zadźĕwać.

★
Što mĕješe so nĕtk stać z cyrkwinskej 
ruinu? Tele prašenje so we wjele gremi- 
jach diskutowaše. Prof. Nadler zasadźo- 
waše so konsekwentnje za arechologiski 
nowonatwar -  ideal, kiž hodźeše so pod 
NDRskimi wobstejnosćemi lĕdma zwo- 
prawdźić. Dalša sylna skupina chcyše rui- 
nu wutwarić jako pomnik přećiwo wojnje. 
Tale warianta byjenož nĕkak 10 % teho 
płaćiła, štož by sej nowonatwar cyrkwje 
žadał. Nimo teho bychu so wudawki po 
času přezzastupne pjenjezy zaso wurunali.

Tež w sakskej synodźe, wosebje w jeje 
twarskim wubĕrku, wo tym diskutowachu, 
wšako so wjele zajimowanych wosadnych 
ze zapodaćemi na synodu wobroći. Na 
zapodaće prof. Nadlera nĕkak wokoło 
lĕta 1980 mćžu so hišće derje dopomnić. 
Na wjacorych mašinopisnych stronach 
rozłoži won swoju wiziju archeologiskeho 
nowonatwara. Sto dyrbjachmy jemu wot- 
mołwić? Čas hišće njebĕ zrały!

Tehdyši twarski referent krajneje cyrk- 
wje dr. dr. Bar mĕnješe zahorjeny: „Trjeba- 
my jenož hišće ,zelenu swĕcu' za nowona- 
twar dać, w Americe steja hižo mĕchi 
z pjenjezami přihotowane." Tak wšak po- 
tom zawĕrno njebĕ.

Tež mĕnjenja přećiwo nowonatwarej 
bĕchu woprawnjene. Wokoło cyrkwje Na- 
šeje knjenje maš lĕdma wosadnych. Nĕ- 
hdyše wuske wobtwarjenje z bydlenskimi 
domami wjac njeje. Křižna cyrkej ze swo- 
jimi 2 500 mĕstnami je jenož nĕšto stow 
metrow zdalena, tež Lukašowa cyrkej a 
cyrkej Třoch kralow stej bliskej. A wo nĕ- 
hdyšich pjećfarskich mĕstnach při cyrkwi 
Našeje knjenje sej dźensa ani nichtć wjac 
sonić njezwĕri.

Mĕšćanscy planowarjo chcychu Drjež- 
dźanam zaso napohlad spožčić, kaž je 
jćn Italčan Ca

naletto 1752 wswojim sławnym wobrazu 
molował. A za tutćn napohlad falowaše
hišće kupula cyrkwje Našeje knjenje.

★
1989/90 bywaše žadanje přeco wćtřiše, 
cyrkej zaso natwarić -  po mćžnosći ori- 
ginalnje tajku, kaž bĕ ju George Bahr nĕ- 
hdy natwarił. Skupina wokoło prof. Giitt- 
lera formĕrowaše so ke kuratorijej za no- 
wonatwar, kotremužtež naš sakski krajny 
biskop přisłušeše. Po trochowanjach mĕ- 
ješe nowonatwar nĕhdźe 350 mio. hriw- 
now płaćić. Sakska krajna cyrkej jako „wob- 
sedźerka" ruiny bĕ nuzowana so rozsu- 
dźić. Jako „twarski knjez" bjez trĕbnych 
pjenjez bĕ naša krajna cyrkej na podpĕru 
wot wonka pokazana. Tak rĕkaše tež wob- 
zamknjenje krajneje synody: Za natwar 
njesteja direktnje žane cyrkwinske pjenjezy 
k dispoziciji. Twar ma so z darow financować.

Dnja 12. februara 1990 wozjewi byr- 
garske hibanje tak mjenowany „Ruf aus 
Dresden". Tutćn posła mjez druhim tež 
jendźelskej kralownje a ameriskemu prezi- 
dentej. Ztym  započa so po wšĕm swĕće 
wabjenska kampanja. Wulka wabjenska 
firma dosta nadawk, pjenjezy nawabić.

Sakska synoda dyrbješe nowonatwarej 
hišće formelnje přihłosować. To so sta 
z 42 k 25 hłosam. Přećiwnicy bojachu so, 
zo so z tym zanjechaja trĕbne wobnowje-
nja druhich cyrkwjow.

★
Z  rumowanjom rozpadankow započa so 
dźĕło fachowcow. Swĕru po originalu mĕ- 
ješe zaso nastać twar Georga Bahra, ale 
bjez teho, zo bychu so zmylki w statice 
stareho twara wospjetowali. Jako twarski 
nawoda postaji so dipl. ing. Burger. Won 
bĕ hižo cyrkej Třoch kralow znowa natwa- 
rił. Nĕtko čakaše na njeho nowe, hišće 
wjetše wužadanje. Sym jeho wosobinsce 
při wobhladanju twarnišća zeznał. Won 
mĕješe wšitke nitki w ruce a je jednotliwe 
twarske wotrĕzki wĕsće nawjedował.

Na lĕtušim 30. oktobru so Boži dom 
znowa poswjeći. Kamjentna kupula trć- 
nuje zaso nad Drježdźanami. Cyrkej Na- 
šeje knjenje sta so ze symbolom zničenja 
a nowonatwara. Miliony turistow budźe 
wona do Drježdźab wabić. Budu wopyto- 
warjo w njej wi- JfedźećBožidomabobu- 
du ju jenož jako ff wulki twarski pomnik 
wobdźiwać?

C y rk e j  N a š e je  k n je n je  w  D r je ž d ź a n a c h  

z  p o m n ik o m  r e fo rm a to ra  M a r t in a  Lu th e ra
Foće: Załožba cyrkwje Našeje knjenje

★
Ja wosobinsce wobdźiwam Georga Ba- 
hra. Won bĕ jednory ćĕsla, njemĕješe ani 
mišterske wopismo. Mćžeše so jeničce na 
swoje nazhonjenja złožować. Kak su dźĕ- 
łaćerjo tehdy twarski material a wosebje 
ćežke kamjentne bloki do wyšin dćstali? 
Bahr najprjedy žanu kamjentnu kupulu 
předwidźanu njemĕješe. Chcyše twarić 
kupulu z drjewa, kiž mĕješe so potom 
z koprowym blachom zakryć. Kralowski 
dom mĕješe blach zapłaćić, ale ton žane 
pjenjezy njeda. Přez to hakle so natwari 
2 000 tonow ćežka kupula z pĕskowca. 
To bĕ tehdy tuńšo hač blach.

Dźensa w času computerow je možno, 
wšitko na wobrazowce naćisnyć, wumĕrić 
a koždy stary kamjeń zaso tam zamĕst- 
nić, hdźež je 300 lĕt dołho swoje mĕstno 
mĕł.

Wjele ludźi je za cyrkej Našeje knjenje 
dary zbĕrało. Nĕhdyši Drježdźanjan by- 
dleše při delnim Rynje. Wćn nazbĕra 3,2 
mio. eurow za natwar. Z tutych pjenjez 
lachu zwony a natwa- | richu za nje wi- 
sydła. Jako dźak I  s m ĕ d ź e š e 
86lĕtny podla wul- , § i  kehozwonana 
swjedźenskim wozu aBjL zaćah a po- 
swjećenje zwonow I I  sobu dožiwić. 
Dźesać dnjow poz- .■ « .  dźišo won 
zemrĕ. Kurt Latka
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Powĕsće

M inakał. Składnostnje lĕtušeho Dnja wote- 
wrjeneho pomnika zarjadowachu srjedź sep- 
tembra na iniciatiwu wosadneho fararja Fran- 
ka Seffera w Minakale při cyrkwi wopom- 
njenske mĕstno za nĕhdyšeho wosadneho 
fararja a sobupřełožerja serbskeje biblije Jana 
Langu.Jeho narowny pomnikso bohužel njeje 
zachował, ani mĕstno jeho rowa njeje dokład- 
nje znate. Farar Seffer pak ma za to, zo bu 
farar Langa runja druhim wosadnym duchow- 
nym w bliskosći cyrkwineje wĕže pochowany. 
Na tele mĕstno postajichu tuž stary wĕžiny 
křiž a při nim prowizorisku drjewjanu tafličku 
ze sćĕhowacym napisom: „Altes Turmkreuz 
aus dem Jahre 1857, hier aufgestellt zur Erin- 
nerung an Pfarrer Johannes Lange, * 
18.05.1669 in Pohla, t  9.12.1727 in Milkel, 
Mitubersetzer der Bibel ins Sorbische." Ta- 
flička ma so pozdźišo z dostojnišim kamjent- 
nym pomnikom narunać.

W aren/M iiritz . Bayerski biskop Johannes 
Friedrich je nowy wodźacy biskop Zjednoćene- 
je ew.-luth. cyrkwje w Nĕmskej (VELKD). Z  wul- 
kej wjetšinu hłosow bu won na lutherskej gene- 
ralnej synodže, kiž so w oktobru w bliskosći 
Warena zeńdže, wuzwoleny. Zastojnstwo 
wukonješe dotal biskop Hans Christian Knuth
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ze Schleswigskeje. VELKD přisłušeja nĕkak 
10,4 mio. lutherskich křesćanow w Nĕmskej.

Njesw ačid ło. Spĕchowanske towarstwo za 
nowonatwar Njeswačidlskeje cyrkwineje wĕže 
zbĕra dale pjenjezy za swoje wulke twarske 
předewzaće. Hač do septembra bĕ so hižo 
20 000 eurow nahromadźiło, składowane 
we wjetšich a mjeńšich darach wosebje wot 
nĕtčišich a nĕhdyšich wosadnych. Nowona- 
twar budźe cyłkownje nĕhdźe 350 000 eurow 
płaćić. Towarstwo je so hakle lĕtsa 11. mĕrca 
załožiło, předsyda je Handrij Wirth. Tuchwilu 
ma wone 75 čłonow. Prĕnja lĕtna zhromadźi- 
zna towarstwa wotmĕje so 17. mĕrca 2006 w 
žurli Njeswačidlskeje cyrkwje.

Budyšin. Pondźelu, 24. oktobra, připrawichu 
zaso kulu na wĕži Michałskeje cyrkwje. Na 
njewšĕdnym podawku wysoko nad třĕchami 
mĕsta Budyšina wobdźĕlichu so nĕkotři' wo- 
sadni, twarscy zamołwići a žurnalisća. Sup. 
Malink mĕješe krotku nutrnosć. Kula bĕ so 
spočatk septembra z wĕže wzała. W njej bĕ- 
chu so tež nĕkotre serbske wĕcy namakali: ek- 
semplaraj Pomhaj Boh a rukopisny postrow 
serbskeho konwenta z lĕta 1974. Tutym so nĕt- 
ko hišće lĕtuše oktoberske čisło Pomhaj Boh 
přida, w kotrymž so wobšĕrnje wo nĕtčišich 
twarskich předewzaćach Michałskeje wosady 
rozprawješe.

Wojerecy. Klĕtu poda so dołholĕtny Wojerow- 
ski superintendent Friedhardt Vogel na wu- 
mĕnk. Hač so jeho mĕstno znowa wobsadźi, 
njeje hišće wĕste, dokelž knježi hišće njejas- 
nosć wo přichodnych cyrkwinskich strukturach 
w nĕhdyšej cyrkwi šleskeje Hornjeje Łužicy.

Dary

W septembru je so dariło 20 eurow za Pomhaj 
Boh. Boh žohnuj dar a darićela.

Před 150 lĕtami, 4.11.1855, zemrĕ w Budyšinje 
prawiznik dr. Bjedrich Ado lf Klin. Z wulkimi 
česćemi pochowachu jeho na Tuchorju, hdźež 
je dźensa hišće wosobne rownišćo jeho swojby 
zdźeržane. Won narodźi so 1792 jako syn 
fararja w Barće, wopyta gymnazij w Budyšinje 
a studowaše prawo w Lipsku. Wot lĕta 1818 
bĕ zjuristom  w Budyšinje, pozdźišo sta so 
z mĕšćanskim zastojnikom a postupi na poli- 
cajskeho direktora a cyrkwinskeho a šulskeho 
inspektora. Nimo teho skutkowaše jako zapo- 
słanc w Sakskim krajnym sejmje. Z  gymnazial- 
nych a studentskich lĕt bĕ Bjedrich Adolf Klin 
wusko spřećeleny ze swojim komilitonom a 
pozdźišim Budyskim fararjom Handrijom 
Lubjenskim. Zhromadnje wožiwištaj Serbske 
prĕdarske towarstwo w Lipsku a wuhotowaštaj 
jubilej k jeho 100lĕtnemu wobstaću. Jako 
sejmski zaposłanc postara so Klin wo to, zo so

w nowym Sakskim šulskim zakonju tež na serb- 
sku rĕč dźiwaše. Won słušeše k iniciatoram 
załoženja Maćicy Serbskeje a nawjedowaše 
tele wažne serbske towarstwo hač do swojeje 
smjerće. W socialistiskim času wotkołkowachu 
Klina jako konserwatiwnika a konterrewolucio- 
nara. Woprawdźe pak přisteji jemu wažne 
mĕstno w serbskich stawiznach prĕnjeje 
połojcy 19. lĕtstotka.

Přeprošujemy

06.11. dopředposlednja njedźela  
cyrkw inskeho leta

0 9 .3 0  dw urĕčne kemše z Božim wotkaza- 
njom  w Rakecach (farar dr. Buliš, 
farar Kecke)

10.00  kemše z Božim wotkazanjom w Bu- 
dyšinje w M ichałskej z kemšemi za 
dźĕći (sup. M alink)

13.11. p řed p oslednjanjedźela  cyrkwin- 
skeho lĕta

0 8 .3 0  kem še z Božim w otkazanjom  
w Poršicach (sup. M alink)

16.11. p oku tn y dźeń
12.00 n u trn o sć  w serbskim  rozhłosu 

(farar dr. Buliš)

27.11. 1. n jedźela w  adwenće
14.00  wosadne popołdnje w Slepom 

(sup. M alink)

29.11. w utora
19.30  serbski bibliski k ru h  w Budyšinje 

n a  M ichałskej farje

04.12. 2. njedźela w  adwenće
12.00 nu trn o sć  w serbskim  rozhłosu 

(sup. M alink)
14.00  kemše w Budyšinje w Michałskej 

z kem šem i za dźĕći (sup. Malink), 
po tym  adw entne zetkanje na farje

N o w e  w o p o m n i š ć o  z a  s o b u p ř e ło ž e r j a  

se rb sk e je  b ib llje  fa r a r ja  J a n a  L a n g u  w  M i-  

n a k a le  Foto: T. Malinkowa
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